
Занятие XI 
 

Чтение и перевод текста для повторения грамматики  

и правил saMdhi. 
 

 
 

ctur> z&gal> 
Часть I 

 

@kiSmn! vne z&galae =vst!, @kda s   

-aejnay guhaya bihrœ AagCDt!, tÇ s icrmæaMyt!  

-aejnmoadc!  c, tdEk> is<hs! tÇagCDt!, s  

tSya< àaivzc!  c, z&gal> àTyagCDt!, tÇ s> 

is<hSy padana< icûaNypZyt!, z&galae =icNtyt!,  

is<hae guhayamiSt n va, yid is<hs! tÇaiSt tda 

AhmNyÇ gCDaim, yid is<hae guhaya< naiSt tdah<  

guhaya< àivzaim, kenaepayen sTymvgCDamIit, 
 

Слова 
 
catura - ловкий, сообразительный 
SRgAla m - шакал 



ekadA adv. - однажды 
guhA f - нора, пещера 
bahis - от, из; снаружи (+ Abl.) 
Agam - выходить наружу; приходить  
ciram adv. - долго 
tasyAm Loc.sg  f от sA - она 
praviS - входить; располагаться где-либо (L.) P., о.н.в. pravíSa- 
pratyAgam - приходить назад, возвращаться 
pAda m - нога 
cihna n - след 
darS - видеть. P., о.н.в. páSya- 
cint - думать, U., о.н.в. cintaya- 
as - быть. P., о.н.в. as- 
vA - или 
yadi - если 
anyatra adv. - в другое место 
gam - идти. P., о.н.в. gáccha- 
ka - какой 
upAya m - способ; уловка; хитрость 
satya n - истина, правда 
avagam - доходить; узнавать 
iti - так (указание на конец прямой речи) 
 
 

Часть II 

z&gal %paymicNtyt!, z&galae guhaya 

bihrœ @vaitót! %CcErœ Aa³aezc! c, guhe ydah< 

àTyagCDaim tda Tv< inTy< mamaþyis, 

A* ik< tU:[I< itóis, A* Tv< ma< kw< naþyis, 

mamaþy ANywa punrNyÇ gCDaim, 

is<hae =ip tmak[Ryt!, sae =ävIt!, y*h< n vdaim 

z&galae =NyÇ gCDit, y*h< tmaþyaim s guhaya< 

àivzit, tdah< t< oadaim, 

is<hae =gjRt!, z&gal> is<hSy gjRnmak[Ryt! 

tSmat! Swanadœ Axavc! c, @v< s jIvnmr]t!. 
 
 

Слова 
sthA - стоять, U., о.н.в. tíX[ha- 
uccais adv. - громко 
AkruS - кричать, P., о.н.в. króSa- 



nityam adv. - всегда, постоянно 
mAm - A.sg. от aham 
AhvA - звать, призывать, U., о.н.в. Ahváya-; в тексте Ahvaya - "позови" 
adya adv. - сегодня 
kim - что? 
tUXNIm adv. - молча 
katham - почему? 
anyathA - иначе, в противном случае 
punar - снова, опять 
tam - A.sg. от sa 
AkarN - слышать. P., о.н.в. AkarNáya- 
garj - рычать, P., о.н.в. gárja- 
garjana n - рычание 
tasmAd - Abl. sg. от tad - это 
sthAna n - место 
dhAv - бежать, U., о.н.в. dhā́va- 
evam - так, таким образом 
jIvana n - жизнь  
rakX - спасать; защищать, P., о.н.в. rákXa- 
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